
ADEFIX® PLUS
CHARACTERISTICS - EIGENSCHAFTEN - CARACTÉRISTIQUES -  KENMERKEN

White neutral and elastic adhesive, based on hybrid polymers
Neutraler, weißer und elastischer Kleber, auf Basis von hybriden Polymeren
Colle neutre, élastique et blanche, à base de polymères hybrides
Neutrale elastische en witte lijm, met basis van hybridische polymeren

Permanent elasticity after polymerisation
Nach Aushärtung dauerelastisch
Elasticité permanente après polymérisation
Permanente elasticiteit na polymerisatie

For indoor use 
Für den Innenbereich 
Destinée à un usage intérieur
Voor binnen gebruik

Very rapid hardening
Schnelle Aushärtung
Durcissement très rapide
Zeer snelle verharding

TECHNICAL INFORMATION - TECHNISCHE INFOS - INFOS TECHNIQUES - TECHNISCHE GEGEVENS

Material
Basismaterial
Composition
Basismateriaal

Hybrid Polymers 
Hybride Polymere 
Polymères hybrides 
Hybridische polymeren 

Consistency
Konsistenz
Consistance
Consistentie

Paste
Pastös
Pateuse
Pastavormig

Colour
Farbe
Couleur
Kleur

White
Weiß
Blanc
Wit

Density
Dichte
Densité
Dichtheid

1,52 g/ml DIN 53479

Polymerisation
Aushärteverfahren
Système de durcissement
Verhardingssysteem

With air humidity
Reaktion mit Luftfeuchtigkeit
Réaction avec l’air
Reactie met vochtigheid
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Working time
Korrigierbar bis zu
Corrigeable jusqu’à
Corrigeerbaar tot

≈ 4 min.

Values can be affected by environmental conditions such as 
temperature, humidity, substrate nature, etc.
Angegebene Werte können je nach Umfeldbedingung, wie 
Temperatur, Feuchtigkeit, Untergrund usw., unterschiedlich 
sein.
Les valeurs indiquées peuvent varier selon les conditions 
environnementales comme la température, l‘humidité, la 
nature des supports, etc.
De vermelde waarden kunnen licht afwijken afhankelijk van de 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur, vochtigheid, 
ondergrond, enz.

Drying time
Trocknungszeit
Temps de séchage
Droogtijd

≈ 40 min.

Maximum deformation

Maximale Dehnung

Déformation maximale

Maximale vervorming

+- 20%

Temperature resistance 

Temperaturbeständigkeit

Résistance à la température

Temperatuurbestendigheid

-20°C < + 70°C

VOC A+

According French regulations
Gemäß französischen
Richtlinien
Selon réglementation française
Volgens Franse regelgeving

< 3,81% - 3,87%
< 57,28g/l - 58,24g/l

Directive
2010/75/EU

See Safety Data Sheet
Siehe Sicherheitsdaten-
blätter
Consulter fiche de    
données de sécurité
Zie veiligheidsinformatie-
bladen 

Packaging

Verpackungseinheit

Conditionnement

Verpakkingswijze

290 ml 

Cartridge
Kartusche
Cartouche
Koker

Regulation concerning 
dangerous substances
Gefahrstoffverordnung
Règlement sur les matières 
dangereuses
Voorschriften betreffende 
gevaarlijke stoffen

Follow the usual Occupational Health & Safety procedures. See Safety Data Sheet.
Die üblichen Hinweise für den Gesundheitsschutz bei der Arbeit beachten. Siehe hierzu das Sicherhe-
itsdatenblatt.
Observer l’hygiène de travail usuelle. Consulter la fiche de sécurité.
De gebruikelijke regels inzake werkhygiëne naleven. Raadpleeg het veiligheidsinformatieblad.

Waste treatment

Abfallbehandlung

Traitement des déchets

Afvalverwerking

Dispose of contents/container in accordance with local/regional/national/international regulation.
Inhalt/Behälter gemäß lokalen/regionalen/nationalen/internationalen Vorschriften der Entsorgung 
zuführen.
Éliminer le contenu/récipient conformément à la réglementation locale/régionale/nationale/internatio-
nale.
Inhoud/verpakking afvoeren in overeenkomstig de plaatselijke/regionale/nationale/internationale 
voorschriften.

USE - ANWENDUNG - INSTALLATION - GEBRUIK

Application
Anwendung
Application
Gebruik

For the preparation of joints (3mm) for larger WALLSTYL® and ARSTYL® products from 8 cm height/
projection, gluing WALLSTYL® and ARSTYL®  profiles on non-absorbent surfaces, flexible profiles, skir-
tings in damp room, mounting on one-side (indirect lighting) cover skirtings and Wall Panels/Wall Tiles. 
Für die Herstellung der Stoßfugen (3mm) bei WALLSTYL® & ARSTYL® Produkten Höhe/Ausladung ≥ 
8cm. Für die Verklebung von Sockelleisten in Feucht- und stark beanspruchten Räumen, flexible Leis-
ten, WALLSTYL® & ARSTYL® Leisten die nur einseitig verklebt werden (z.B. indirekte Beleuchtung), 
Abdecksockelleisten und für Wall Panels/Wall Tiles und auf nicht saugfähigen Untergründen.
Réalisation de joints verticaux (3mm) pour les produits WALLSTYL® et ARSTYL® de grande taille, à 
partir de 8 cm de hauteur/portée, pour le collage de profilés WALLSTYL® et ARSTYL® sur un support 
non absorbant, profilés flexibles, plinthes dans les pièces humides, montage sur une face (lumière indi-
recte), pour les surplinthes ainsi que pour les panneaux muraux. 
Voor stootvoegen (3mm) van de grotere WALLSTYL® et ARSTYL® producten vanaf 8 cm hoogte/uitspro-
ng, lijmen van WALLSTYL® en ARSTYL® profielen on niet-absorberende ondergrond, flexible profielen, 
plinten in vochtiges ruimtes, voor indirechte lichting, overzetplinten en Wall Panels/Wall Tiles.
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Laying surfaces
Untergründe
Surfaces de pose
Ondergronden

Suitable laying surfaces: indoor plastered or papered surfaces, coated plaster. Surfaces must be clean, 
dry, free from dust, degreased and flat; rough down if necessary. Plasters, finishing plasters, coatings 
with a plaster-like appearance and lime, clay and casein-based paints as well as any kind of waxes are 
unsuitable as substrates. Fitting on a wet backing surface, in forced drying conditions or exceptionally 
high temperature are to be ruled out.
Geeignete Untergründe: tapezierte, unbeschichtete und beschichtete Putzflächen. Die Flächen müs-
sen tragfähig, sauber, trocken, staubfrei, fettfrei und eben sein (ggf. anschleifen und reinigen). Putze, 
Oberputze, Beschichtungen mit putzartigem Aussehen und Anstrichstoffe auf Kalk -, Lehm -und Casein 
Basis sowie jegliche Art von Wachsen, sind als Untergrund ungeeignet. Verarbeitung auf feuchtem Un-
tergrund, mit beschleunigter Trocknung, sowie sehr hohe Temperaturen, sind zu vermeiden.
Supports appropriés: surfaces intérieures plâtrées ou tapissées, plâtre enrobé. Propres, sèches, 
dépoussiérées, dégraissées et planes; dépolir au besoin. Les enduits, les enduits de finition, les revête-
ments d’aspect crépi et les peintures à base de chaux, d’argile et de caséine, ainsi que tout type de cire, 
ne conviennent pas comme support. Pose sur support humide, dans des conditions de séchage forcé 
ou lors de très hautes températures sont à exclure. 
Volgende ondergronden zijn geschikt: gips, behang, verpakte gips. De drager moet absoluut rein, droog, 
ontstoft, ontvet en vlak zijn. Pleisters, afwerkingspleisters, coatings met een pleisterachtig uiterlijk en 
verven op basis van kalk, klei en caseïne, alsmede alle soorten was zijn ongeschikt als ondergrond. 
Aanbrengen op een natte ondergrond, in geforceerde drogingsomstandigheden of bij extreem hoge 
temperatuur moeten worden uitgesloten.

Tools
Werkzeuge
Outillage
Werktuigen

Manual or pneumatic gun
Mit einer manuellen oder pneumatischen Ausdrückpistole
Pistolet manuel ou pneumatique
Manueel of pneumatisch pistool

Cleaning products
Reinigungsmittel
Produit de nettoyage
Reinigingsmiddel

Before drying: Turpentine - After drying: Mechanically
Vor der Trocknung: Terpentinersatz - Nach Trocknung: mechanisch
Avant séchage: térébenthine - Après séchage: mécaniquement
voor het drogen: terpentijn - Na het drogen: mechanisch

Installation temperatures
Verarbeitungstemperaturen
Température de pose
Plaatsingstemperatuur

+10°C < +30°C

Finishing
Anstrich
Finition
Afwerking

ADEFIX® PLUS cannot be grounded sanded nor painted and must be finished with ADEFIX®. Treatment 
with cloth soaked with turpentine substitute.
ADEFIX® PLUS ist nicht schleifbar, kann nicht angestrichen werden und muss mit ADEFIX® überarbeitet 
werden. Bearbeitung mit Terpentinersatz getränkten Lappen.
ADEFIX® PLUS ne peut être ni poncé, ni peint et doit être enduit avec ADEFIX®. Traitement avec un 
chiffon imbibé de térébenthine.
ADEFIX® PLUS kan niet worden geschuurd of geverfd en moet worden afgewerkt met ADEFIX®.          
Behandeling met terpentijn geweekte doek.

Storage conditions
Lagerbedingungen
Conditions de stockage
Opslagomstandigheden

Required storage temperature +5°C < +25°C. Sealed packaging, in a cool, dry location. See expiry date 
on packaging. Protect from frost.
Erforderliche Lagertemperatur +5°C < +25°C. In verschlossener Verpackung an einem trockenen und 
kühlen Ort. Verfallsdatum auf der Kartusche beachten. Vor Frost schützen.
Température de stockage requise : +5°C < +25°C - Dans son emballage fermé en un endroit sec et frais 
- Voir date de péremption sur emballage. Protéger du gel.
Vereiste opslagtemperatuur +5°C < +25°C. In de gesloten verpakking, op een droge en koele plaats - 
Zie vervaldatum op de verpakking. Niet vorstbestendig.

IMPORTANT NOTES - WICHTIGER HINWEIS 
REMARQUES IMPORTANTES - BELANGRIJKE OPMERKINGEN

Physical properties of the products 
and the laying surfaces cause differ-
ent natural expansion coefficients, 
and induce that the joint and the 
glue move so that the joint can be 
seen. This fact does not constitute 
grounds for complaint.
The installation instructions must be 
followed.

Physikalische Eigenschaften der 
eingesetzten Produkte und der 
Untergründe bewirken, dass die na-
türlichen, thermisch und klimatisch-
bedingten Ausdehnungskoeffizien-
ten unterschiedlich sind, so dass 
sowohl die Kleberfuge als auch die 
Verfugung und Spachtelung sich 
abzeichnen können. Daraus leitet 
sich kein Gewährleistungsanspruch 
ab.
Bitte Verarbeitungsanleitung be-
achten.

Les propriétés physiques des 
produits et des supports utilisés 
provoquent des coefficients de di-
latation naturels différents. Ces ca-
ractéristiques naturelles peuvent 
mener à des mouvements au ni-
veau du joint et laisser apparaitre 
le joint. Cette situation ne constitue 
pas un motif de plainte.
La notice de pose doit absolument 
être respectée.

Fysische eigenschappen van de 
gebruikte producten en de gebruikte 
ondergronden hebben als resultaat 
dat de natuurlijke uitzettingscoëf-
ficiënten  verschillend zijn. Deze 
natuurlijke kenmerken kunnen ertoe 
leiden dat de voegen licht zichtbaar 
worden. Deze situatie kan geen 
motief zijn voor een klacht.
De plaatsingsvoorschriften moeten 
absoluut worden nageleefd.
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LEGAL INFORMATION - RECHTSINFORMATION - INFORMATIONS LÉGALES - LEGALE INFORMATIE

This technical data sheet has been 
prepared in accordance with the 
current state of our knowledge. We 
reserve the right to make modifica-
tions without prior notice.
Without a written agreement to the 
contrary, our studies,  descriptions, 
notices, advice or other technical 
documents concerning the function-
ality, behaviour or performance of 
goods are supplied as an indication 
only according to the common use 
of the goods under normal condi-
tions of application, use and climate 
(moderate  European regions), or 
those indicated to us by customers 
in writing. Save for the existence of 
fraud or gross negligence on our 
part, these studies, recommenda-
tions and other technical documents 
do not engage our liability. 
It is the customer’s responsibility to 
check that they are suitable for the 
intended use.

Dieses technische Datenblatt wurde 
gemäß unserem aktuellen Wissens-
stand erstellt. Wir behalten uns das 
Recht vor, ohne vorherige Ankündi-
gung jederzeit Änderungen vorzu-
nehmen.
Sofern nicht schriftlich anders ver-
einbart, dienen unsere Untersu-
chungen, Zeichnungen, Hinweise, 
Ratschläge und sonstigen tech-
nischen Unterlagen in Bezug auf 
Funktion, Verhalten und Leistung 
der Produkte ausschließlich zu In-
formationszwecken und beziehen 
sich jeweils auf den üblichen Ge-
brauch der Produkte bei normalen 
Anwendungs-, Einsatz- und Kli-
mabedingungen (gemäßigtes eu-
ropäisches Klima) bzw. auf die uns 
vom Kunden schriftlich mitgeteilten 
Hinweise. Sofern nicht Vorsatz oder 
grobe Fahrlässigkeit unserer Sei-
te vorliegt, ist unsere Haftung auf 
Grundlage dieser Untersuchungen, 
Empfehlungen und anderer techni-
scher Unterlagen ausgeschlossen.
Es obliegt dem Kunden, sie zu über-
prüfen und die Eignung für den vor-
gesehenen Anwendungszweck zu 
prüfen.

La présente fiche a été rédigée 
conformément à l’état actuel de 
nos connaissances. Nous nous 
réservons le droit d’effectuer des 
modifications sans avertissement 
préalable. 
Sauf en cas de convention contraire 
par écrit, nos études, croquis, avis, 
conseils et autres documents tech-
niques relatifs à la fonctionnalité, au 
comportement ou aux rendements 
éventuels des marchandises sont 
données à titre indicatif et en fonc-
tion de l’utilisation la plus commune 
des marchandises dans des condi-
tions normales d’application, utili-
sation et climat (régions moyennes 
d’Europe) ou de ce qui est indiqué 
par écrit par le client. Sous réserve 
de l’existence de dol ou de faute 
grave de notre part, lesdites études, 
recommandations et autres docu-
ments techniques n’engagent pas 
notre responsabilité. 
Il incombe au client de les vérifier 
et de vérifier leur adéquation avec 
l’usage auquel il les destine.

Deze fiche werd opgesteld volgens 
de huidige stand van onze kennis. 
Wij behouden het recht om wijzigin-
gen aan te brengen zonder vooraf-
gaande kennisgeving. 
Tenzij door ons schriftelijk beves-
tigd, zijn alle studies, schetsen, 
meningen, raadgevingen of ande-
re technische documenten over de 
eventuele functie, gedrag of presta-
ties van de goederen louter indica-
tief. Het materiaal kan alleen wor-
den aangewend in functie van het 
meest courante gebruik bij normale 
toepassingen en klimaatomstandig-
heden (gematigd Europees klimaat) 
of in de omstandigheden die ons 
schriftelijk door de klant worden 
voorgesteld en door ons worden 
goedgekeurd. Onder voorbehoud 
van kwaad opzet of zware fout aan 
onze kant, vallen deze studies, aan-
bevelingen en andere technische 
documenten niet onder onze ver-
antwoordelijkheid.
Het is aan de klant om ze te contro-
leren en na te kijken of het materiaal 
geschikt is voor het gebruik dat hij 
ermee beoogt.

NMC SA / AG
Gert-Noël-Straße - B - 4731 Eynatten

T +32 87 85 85 00 - info@nmc.eu
noel-marquet.com
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